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224 Swer ruochet hœren, war nû kumt,
den âventiure hât ûz gevrumt,
der mac grôziu wunder
merken al besunder.

5 lât rîten Gahmuretes kint.
swâ nû getriwe liute sint,
die wünschen im heiles, wan ez muoz sîn,
daz er nû lîdet hôhen pîn,
etswenne ouch vreude unt êre.

10 ein dinc in müete sêre,
daz er von ir gescheiden was,
daz munt von wîbe nie gelas
nâch sus gesagtem mære,
diu schœner unt bezzer wære.

15 gedanke nâch der künegîn
begunden krenken im den sin.
des müeser gar verloren hân,
wærez niht ein herzehafter man.
Mit gewalt den zoum daz ros

20 truog über ronen unt durch daz mos,
wandez enwîste niemens hant.
uns tuot diu âventiure bekant,
daz er bî dem tage reit,
ein vogel hetes arbeit,

25 solt erz allez hân ervlogen.
mich enhab diu âventiure betrogen,
sîn reise unnâch was sô grôz
des tages, dô er Ithern schôz,
unt sît, dô er von Graharz

30 kom in daz lant ze Brobarz.
D

1 Großinitiale D 19 Majuskel D

5 Gahmuretes] Gahmvretes D 17 müeser] mv�ser D 25 ervlogen]
enflogen D
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W er ruochet hœren, war nû kumt,
den âventiure hât ûz gevrumt,
der mac grôziu wunder
merken alliu besunder.

5 lât rîten Gahmuretes kint.
wâ nû getriuwe liute sint,
die wünschen ime heiles, wand ez muoz sîn,
daz er nû lîdet hôhen pîn,
etwenne ouch vröude und êre.

10 ein dinc in müete sêre,
daz er von ir gescheiden was,
daz munt von wîbe nie gelas
noch sus gesaget mære,
diu schœner und bezzer wære.

15 gedanke nâch der künigîn
begunden krenken ime den sin.
den müese er gar verlorn hân,
wær ez niht ein geherzer man.
mit gewalt den zoum daz ros

20 truoc über ronen und durch mos,
wen ez enwîsete niemans hant,
und tuot diu âventiure bekant,
daz er bî dem tage reit,
ein vogel hetes arbeit,

25 solt erz allez hân ervlogen.
mich enhabe diu âventiure betrogen,
sîn reis unnâch was sô grôz
des tages, dô er Itheren schôz,
und sît, dô er von Graharz

30 kam in daz lant ze Brobarz.
m n o Fr69

1 Illustration mit Überschrift: Wie parcifal ze mvnsalvasce
kam do der gral vnd der siche anfortes was m Also parcifal zu�
montsaluasche kam do der gral vnd der siech anfortes was n Also
parcifal munt saluasce kam do der gral vnd der siech anfortas
was o · Großinitiale n · Initiale m o

1 Wer] Vwer m · war] was n o 4 alliu] al n o 5 Gahmuretes]
gahmurettes m [gamire*]: gamiretes n gamuretes o 7 wünschen]
wunschent n wunschez o · wand] om. n 8 er nû] niemer o ·
hôhen] hohe n (o) 9 etwenne] Erwenne m · ouch] om. Fr69 10
in müete] in mu�get n (o) mu�t in Fr69 11 gescheiden] scheiden
m 12 munt] munpt m nẏman n · gelas] genas m 13 noch] Nach
o · gesaget] gesagetten m 14 schœner] [scho�nen]: scho�ner m 15
gedanke] Gedanck n o 16 begunden] Begunde n o · den sin] die
sÿnne o 17 müese] musse m 18 Die Versanfänge 224.18-24
fehlen (abgerissen) o · ez] er n om. Fr69 · geherzer] gehertzeter
n (o) geherzet Fr69 19 zoum] zo�n Fr69 · ros] [roch]: rosz n 20
ronen] rúnen n (o) · durch] das n o (Fr69) 21 enwîsete] wúste
n 24 vogel] nagel m n 25 erz] er m · ervlogen] erslagen m 27
unnâch] wnnach m om. n o 28 er] es m · Itheren] jcheren m
ichorn n ithorn o 29 Graharz] graharczs m grahartz n graharcz o
30 ze] von ze o · Brobarz] brabarcz m brobartz n
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swer ruochet hœren, war nû kumet,
den âventiure hât ûz gevrumet,
der mac grôziu wunder
merken albesunder.

5 lât rîten Gahmuretes kint.
swâ nû getriuwe liute sint,
die wünschen im heiles: ez muoz sîn,
er muoz nû lîden hôhen pîn,
eteswanne vröude unde êre.

10 ein dinc in müete sêre,
daz er von ir gescheiden was,
daz munt von wîbe nie gelas
noch sus gesagte mære,
diu schœner unde bezzer wære.

15 gedanke nâch der künigîn
begunden krenken im den sin.
den müeser gar verloren hân,
wærz niht ein herzehafter man.
mit gewalte den zoum daz ros

20 truoc über ronen unde über mos,
wan ez wîste niemens hant.
uns tuot diu âventiure bekant,
daz er bî dem tage reit,
ein vogel hets arbeit,

25 solt erz halbez hân ervlogen.
uns habe diu âventiure betrogen,
sîn reise unnâch was sô grôz
des tages, dô er Itheren schôz,
unt sît, dô er von Graharz

30 kom in daz lant ze Briubarz.
G I O L M Q R Z Fr21 Fr23

1 Überschrift: Aventiwer wie Parzifal chom vngefraget zv� dem
gral Vnd o�ch vngefraget danne rait daz was Anfortas seinem wirt
lait I Hye reyt partzifal gen der burch do der gral inne was Q Hie
schiet parcifal von siner frowen kundewiramvrs Z · Großinitiale
Z · Initiale I O L Q R Fr21 17 Initiale I

1 swer] ÷wer O Wer L Der Q Wer nun R · ruochet] gervchet Z
· hœren] om. I · nû] er nu I 2 den] Den die L Z den do Q 3
Versfolge 224.4-3; vom Schreiber zu 224.3-4 korrigiert Fr21 ·
Vers 224.3 fehlt R · der] [daz]: der I · grôziu] groz I grosser Q ·
wunder] wunder mercken Q 4 Vers 224.4 fehlt Q · Merkent alle
besunder R · albesunder] alhie besunder M 5 lât rîten] om. Q ·
Gahmuretes] gahmvrets G Gamvretes O Gahmu�retes L gamuretis
M Gamúretes Q gamuretes Z Gahmoretes Fr21 · kint] [san]: kint
M 6 swâ] Wo L M (Q) (R) · liute] lewt lewte Q 7 im heiles] heiles
ym M · ez] wan ez I (Q) Z wan daz O (L) Fr21 · sîn] scyn M 8
er] daz er I (O) (L) (M) (Q) (R) (Z) (Fr21) · muoz nû lîden] von
frowen lidet I nv lidet O L (M) (Q) (R) Fr21 lidet Z · hôhen] om.
I hohe L M (R) Z grosse Q 9 eteswanne] Etswenne ouch L (M)
(Q) (Z) (Fr21) · unde] vnd ouch R 10 in müete] mv�t in O Fr21
das mu�t Jn R 11 von] vor Q · ir] der I in O L 12 munt] man O L
(M) (Q) R Fr21 · von] om. L M · wîbe] wiben O · nie] ie O Fr21
13 gesagte] sagte O sagt Fr21 15 gedanke nâch] Gedannkin der
M 16 begunden] Begvnde L 17 den] De M · müeser] mo�ser G (O)
(M) (Q) (Fr21) mu�ste L 18 wærz] Were er L (Q) 19 zoum] kvnen
L 20 truoc] Tru�g In R · ronen] berc G · über] durch Q 21 ez] ezn
O (M) (R) 22 uns] [vs]: vns I Su�s L (M) · tuot] [trv�ch]: tv�t O
tuncket Q · diu] om. L · bekant] erchant I O (Fr21) 24 hets] het
sin I (O) (Q) (R) Z Fr21 25 halbez] om. O allez L (M) (Q) Z
Fr21 alle R · ervlogen] irflagin M 26 uns] [Vnsn]: Vns O · habe]
enhabe L M R (Z) Fr21 enthabe Q · diu] denne die R · betrogen]
gelogen L 27 unnâch] im nach I (M) vil nach Q 28 des] so des I ·
dô] so M da Z · Itheren] jthern I (O) (Fr21) jhtern L (R) ythern
M ithern Q Z 29 dô] om. R da Z · Graharz] croharz I grahars
M (Fr23) garhartz Q 30 daz] sin R · ze Briubarz] zebrouarz I ze
Brvbarz O (Fr21) zu�Bru�barz L zcu brubars M zu brubatz Q ze
Burbarcz R zv brvharz Z zeprvpars Fr23
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Swer ruochet hœren, war nû kumet,
Den âventiure hât ûz gevrumet,
der mac grôz wunder
merken al besunder.

5 Lât rîten Gahmuretes kint.
swâ nû getriuwe liute sint,
die wünschen im heiles: ez muoz sîn,
daz er nû lîdet hôhen pîn,
etswenne vröude unde êre.

10 ein dinc in muote sêre,
daz er von ir gescheiden was,
daz munt von wîbe nie gelas
noch sus gesagete mære,
diu schœner unde bezzer wære.

15 gedanke nâch der künegîn
begunde krenken im den sin.
den müeser gar verlorn hân,
wær er niht ein herzehafter man.
mit gewalt den zoum daz ros

20 truoc über ronen unde durch mos,
ez enwîsete niemannes hant.
uns tuot diu âventiure bekant,
daz er bî dem tage reit,
ein vogel hetes arbeit,

25 solterz allez hân ervlogen.
mirn habe diu âventiure gelogen,
sîn reise was unnâch sô grôz
des tages, dô er Ithern schôz,
oder sît, dô er von Greharz

30 kom in daz lant ze Breharz.
T U V W

1 Großinitiale T U · Initiale V W 2 Majuskel T 5 Majuskel T

1 ruochet] ru�che U nv rv�chet V · war] waz W 2 Hat vz abenture
gevru�met U · hât] has W 3 grôz] wol grosse W 4 al besunder]
abesu�nder U 5 Gahmuretes] Gahmvretes T Gahmu�retes U
gamuretes V W 6 swâ] Wa U (W) 7 heiles] hail W · ez] wan iz
U (V) (W) 8 er] der U [*]: er V · hôhen] hohe U W 9 vröude]
auch vreide U (V) 10 muote] mu�get W 13 gesagete] [gesagete*]:
gesageten V gesagter W 15 gedanke] Gedenke U [Ged*ke]:
Gedenke V 16 begunde] Begonden V (W) · den] die U 17 müeser]
mu�z er U (V) (W) 18 herzehafter] [*]: geherzet V 19 daz ros]
daz [*s]: daz T 20 ronen] berg W · durch] vber U (W) [*]: durch
V 21 ez enwîsete] [*]: Wande es enwisete V Es enwischte W 26
mirn habe] Mir hat U 28 Ithern] Jthern T U ytern V ythern
W 29 Greharz] Grehars U [Gr*harz]: Greharz V grabars W 30
Breharz] Brebarz T Brebars U (W) [br*barz]: brobarz V


